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O interesantă discusiune s’a încinsü alaltă- 

erî în camera deputaţiloru din Viena în privinţa 
tccstului de pe bancnote. La ordinea idilei era 
desbaterea specială asupra statutului băncii austro- 
ungare. Articululü 82, privitorü la tecstulö banc- 
notelorű, aşa cum a fostü stilisatü de ambele 
guverne din Viena şi din Peşta, cere ca bancno­
tele sô fiă provë<Jute, ca şi astăzi, pe-o parte cu 
tecstű germanu, ér pe altă parte cu tecstu ma­
ghiarii. Deputatulü Dr. Trojan împreună cu mai 
mulţi alţi deputaţi a propusă la art. 82 sè se 
<}ică, că pe bancnote, în partea unde se află 
textulü germanü, este a se indica valórea ín tóté 
limbile regatelorű şi ţăriloră representate în
„Reichsrath“.

Unulü din corifeii cehï, Dr. Gregr, s’a ri- 
dicatù sê apere propunerea lui Trojan. Elü a 
ţinută cu acésta ocasiune unu fulminanţii dis- 
cursü, combătândă slăbiciunea guvernului aus­
triacă şi ilustrândü cu vii culori situa ţiunea, ce 
a creat’o dualismulă popórelorü din acéstá îm­
părăţia, precum şi părerile, ce domnescu în par­
tea de dincolo a monarchiei asupra egemoniei 
Maghiariloru şi a reiaţiunilorű dintre ei şi po-
pórele austriace.

Vorbirea lui Gregr a fostü viu aplaudată 
de întréga maioritate din cameră şi nu fără 
sfială s’a încercată ministrulù de finance Duna- 
jevsky a justifica procederea guvernului în afa­
cerea cu tecstulű notelorű, ceea ce însë nu i-a 
succesü.

In introducerea voibirei sale Gregr a ac- 
centuatű cum suntü plesniţi în faţă Cehii prin 
aceea, că nu li se acordă nici cererea în privinţa 
tecstului poliglot pe note, cerere, care nu costă nici 
unü banü frântü, după ce li s’au respinsü tóté pre- 
tensiunile, cari costă bani. Intregulü poporü 
cehicü doresce, ca ceea ce se (}ice Pe bancnote 
sô fiă 4isü într’o limbă, care sè-o pricépâ popo- 
rulü. Décà, 4̂ ce Gregr, 8 ar pretinde ca tecs- 
tulü bancnotelorü sè fiă compusü în limba arabă 
séu chinesă, atunci toţi ar găsi, că acésta este o 
nebuniă; îmi veţi concede însè, că în Austria 
tráescü milióne de ómeni, cari cunoscü limba 
germană şi maghiară tocmai aşa de puţinii, ca 
pe cea arabă şi chinesă.

Este óre nouă cererea ca tecstulű pe note 
să fiă poliglotă ? De când esistă bancnote în 
Austria totdéuna a fostü tipărită pe ele tecstulű 
în tóté limbele imperiului şi chiar şi absolutis- 
mulü germanisâtorü a fostü multü mai cum 
se cade decâtü ca sô comită asemeni vexpţiuni 
faţă cu popórele.

Gregr se plânge în contra ministrului de 
finance, că tractézà cestiunea ca ceva bagatelü, 
dér este convinsü cu tóté aceste, că d-lü ministru 
ar fi aflatü o satisfacţiune fórte mare, décá i-ar 
fi succesü a obţinâ faţă cu Ungurii şi numai cele 
douë cuvinte, cari së indice valórea notelorű în 
tóté limbile. Lucru tristü şi ruşinătoră este însë 
pentru guvernulă austriacü, că este aşa de slabü 
şi neputinciosü faţă cu Ungaria , încâtü n’a pu 
tutü obţinâ nici acele douë cuvinte pe tecstulű
bancnotelorü.

Caracteristicü este modulű cum esplică de* 
putatulű Gregr refusulü constantü alü Unguri- 
lorü de a concede tecstulű poliglotă pe partea 
germană a bancnotelorü.

Maghiarii — <J*ce e û̂ — ca rassá domni- 
tóre în Ungaria, nu voiescű ca lumea së scie, 
c& în Ungaria mai tráiescű afară de Maghiari 
şi alte naţionalităţi. De aceea ei sugrumă ori­
ce mişcare şi ori-ce semnü de viaţă a popórelorü 
nemaghiare şi de aceea nu voiescű ei nici aceea, 
ca pe tecstulű notei së se pótá ceti esistenţa 
acestorű popói e.

Dér nici pe partea austriacă a bancnotei 
nu voiescű Maghiarii së se întâmple acésta, pen­

tru ci credă, că pop6rele nemaghiare ale Unga­
riei, seduse prin răulă esepplu alu părţii cislai- 
tane, ară put£ pretinde în cele din urmă şi res­
pectarea naţionalităţii loră pe bancnote.

„Acesta e causa“, esclamă Gregr, „pentru 
care pretensiunile n6stre au fostă respinse; de 
aceea guvernulă nostru a trebuită să capituleze. 
D£că ministrulă de finance nu voiesce să mărtu- 
ris£scă acesta, causa este că îi e ruşine“.

„Despre dualismă“, adauge Gregr, „nu voiu 
se vorbescă mai departe: Dualismulă, acostă crimă 
în contra Austriei, noi nu-lă avemă pe consciinţă 
(bravo! bravo! în. drâpta). D6că însă creatorii 
dualismului au crezută, că va fi cu putinţă a su­
prima în Austria pop6rele negermane, cum su­
primă Ungurii pop6rele nemaghiare, atunci aceşti 
domni şi-au greşită cumplită socot^la. căci noi 
suntemă făcuţi din metală mai tare decâtă săr­
manii Slovaci în Ungaria, şi ceea ce în Ungaria 
se încov6ie şi se pl6că, ar put£ aici f6rte uşoră 
să se frângă şi să se crepe“.

Apoi se plânse deputatulă cehă între aplau- 
sele maiorităţii asupra amestecului Unguriloră 
în afacerile cislaitane, aşa că fără învoirea loră 
nu mai e cu putinţă să se străforme nici tecs- 
tulă bancnoteloră pe partea austriacă după cum 
ceră trebuinţele pop6reloră cislaitane. „E da­
toria guvernului nostru să nu sufere, ca Austria 
să devină unu scăunelă de pici6rs ală şovinis­
mului maghiară!“ — In fine ceru ca guvernulă 
să mai negocieze încă odată cu Ungurii în a- 
c6sta cestiune.

Răspunsulă ministrului de finance Duna- 
ievsky, a fjstă, precum amă amintită, slabă şi, 
ceea ce a bătută la ochi, n’a desaprobată nici 
măcară c’ună cuvântă atacuriÎe vehemente în­
dreptate din partea h»i Gregr în contra Un­
guriloră.

Mocsary nu mai e singurii!
Eată scris6rea ce o adres^ză Mocsary cătră 

acei alegători independenţi ai săi din oraşulă 
Halas, cari i-au rămasă credincioşi:

Cătră preşedintele partidei independente din Ilalas.
Onorate d-le preşedinte!
Am primita hotărîrea partidei independente din 

Kiskun Halas, adusă în 6 a lunei curente, pe care ai 
binevoita a mt-o comunica. Declaraţiunea aprobătâre a 
partidei m’a umpluta de bucuriă şi de mulţumire. Aceia, 
cari m’au atacată pentru vederile ce le-am esprimata în 
cestiunea naţionalităţilora, au ajunsa pănă a mă acusa 
chiar cu trădare de p a tr iă , hotărîrea partidei indepen­
dente din Halas va depărta dela mine acestă acusare, 
pentru-că fiecare va înţelege, că nici mintea, nici inima ce- 
tăţenilora unui oraşa atâta de neoşa maghiara nu i-ar 
pute lăsa să ia sub protecţiunea lora pe uua tră- 
dătora de patriă, nu i-ara lăsa să primescă şi aprobe 
astfeia de vederi, pe cari a-le vesti şi mărturisi însemnă 
trădare de patriă.

Acesta a mea mulţumire privesce înse propria mea 
personă, precum şi hotărîrea onoraţilorO mei alegători, înse 
din acâstă hotărîre urmeză încă una fapta de importanţă 
şi mai mare decâta justificarea neînsemnatei mele per- 
sone. Faţă cu pasuia cu totula necuviinciosa ala par 
tidei contrare, onorata adunare a partidei nu s’a îndes- 
tulita numai a apăra pe acela, pe care la alegerea de 
deputaţi l’a onorata cu încrederea sa, ci pe ,faţă a luata 
posiţiune contra acelui curenta ivita în cestiunea naţio­
nalităţilora , ala cărui resultata nu pote să fiă altulu, 
decâta ca să pună pe piciora de răsboiu o parte a ce- 
tătenilora contra celeilalte, să amărască şi să despoiă de 
speranţa de a pută trăi în pace pe aceia, cari ajipindu- 
se de acesta patriă au dorinţă sinceră a trăi în pace cu 
maghiarimea, precum s’a întâmplata în decursă de o 
miiă de ani. Acesta este una faptă de mare importanţă» 
onorate d-le preşedinte. Nu sunt mai multă singurii, 
când, îndemnata de convingerea mea firmă, mî-am ră ­
dicata debiluia meu cuvânta, nu numai între patru ochi 
său printr’o mai căldur6să strîngere de mână mi-se face

cunoscuta din partea a număroş! ómeni şi încă distinş 
prin posiţia lorö, că apróbá vederile mele, ci din mijlo- 
cula simpatica ala lâmurei maghiarimei se înalţă unü 
résuneta în au^ula ţărei întregi, care răsuneta, credin- 
ciosa politicei naţionale tradiţionale, şi astăq|i <̂ ce> c& 
dreptatea şi echitatea este politica cea mai bună.

Pe urma străbunilora âmblă şi maioritatea cetăţe- 
nilora oraşului Halas. Naţiunea maghiară a fostü în stare 
a săvârşi lucruri mari şi laudabile pe timpulü domnirei 
lui Arpad şi a diferitelorü case domni tóre, măcarcă lo­
cuitorii ţărei erau şi atunci compuşi din popóre de atâtea 
limbi şi naţionalităţi, ca şi în momentulü de faţă. Na­
ţiunea maghiară niciodată n’a nisuitü câ cu focü cu fiertt 
să stórcá unitatea limbei, patria a consideratü de cetă- 
t.énü cu dreptü egalü pe fiăcare, fără considerare la na­
ţionalitate, argumentü neíndoiosü despre acésta este îm­
prejurarea, că pe fiăcare l’a împărtăşită egalü în privi­
legiile nobilitare, prin cari în timpurile străbune sa datü 
espresiune plenitudinei drepturilorü cetăţenesc!. Şi a- 
césta n’a ímpedecatü maghiarimea ca să imprime istoriei 
ţărei timbrulü ei propriu, n’a împedecat’o, precum nici 
în viitorü nu póte să o împedece, de a-şî susţină în ţâra 
acésta rolulü conducétorü, care nici odată n’a fostü trasü 
la índoélá de celelalte naţionalităţi.

Noi nu avemü lipsă ca prin punerea în jocü per- 
manentü a păcei interne din ţâră să nisuimü la unü 
scopü nerealisabilü, ca prin acéstá deşârtă nisuintă să 
ímpingemü marea mulţime a cetăţenilortt noştri în b ra ­
ţele acelora, cari numai cu preţuia jertfirei independenţei 
nóstre naţionale arü fi aplicaţi a ne întinde mână de 
ajutorü în maghiarisarea forţată: scopulü ni-lü vomü 
puté ajunge atunci, când vomü face, ca sub farmeculü 
valórei morali a naţiunei maghiare tóté naţionalităţile a - 
cestei patrie să nisuéscá cu puteri unite şi cu comună 
iubire de patriă la ajungerea marelorü scopuri ale e- 
sistenţei statului; şi acésta se va întâmpla, décá nici pe 
terenulü relatiunilorü de statü, nici pe alü celorü sociale 
nu4 vomă turbura în conservarea şi libera desvoltare a 
limbei şi a naţionalităţii lorü, pe care o privescü ca 
urmare naturală a libertăţii lorü individuale şi ce tă­
ţenesc!.

Résunelulü din Halas va esercia o înrîurinţă mul- 
comitóre şi íncurágiatóre asupra tuturorü acelora, cari 
vé^éndü netoleranţa ce domnesce atjl cátü p’aci au în - 
ceputü a pierde speranţa că se va mai puté afla vre­
odată modulü, ca naţionalităţile să tráiéscá în pace la 
olaltâ.

In acéstá privinţă a avutü deja efectü şi modesta 
mea vorbire, după neindoiósele dovedi ce leam la mână, 
a  avutü efectü, dér nu astfelü, ca să pună deadreptulü 
pe piciorü şi mai renitentü pe acei pretinşi duşmani ai 
patriei; cu câta mai mare efectü va avea în privinţa 
acésta acea declaraţiune, ce vine dela marele num ără 
alü distinsei inteligenţe şi dela cetăţenii cu nestricate 
sentimente maghiare a unui oraşfl nâoşti maghiarü. Prin  
acésta, onorate d-le preşedinte, d-vostră a-ţî fácutü unü 
serviţiu patriei.

Primiţi vă rogü încă odată espresiunea mulţămirei 
şi a înaltei consideraţiuni dela alü D-vóstrá:

Budapesta, 8 Martie 1887.
plecatü servü 

Ludovică Mocsary, dep. dietalü.

O scrisore revoluţiunarâ, bulgara.
Mai nainte de isbucnirea ultimei revolte în 

Bulgaria, c o m i t e t u l ă  r e f u g i a ţ i l o r ă  b u l ­
g a r i  a trimisă prefectului din Kustendil urmă- 
t6rea scris6re confidenţială:

Comitetulă refugiaţiloră bulgari din Rusia, Turcia 
şi România, obligându-vă la cela mai stricta secreta, vă 
face cunoscuta, că dăcă nu veţi urma conformă acestui 
ordina secreta, veţi răspunde cu capuia. Ţâra se gă- 
sesce actualmente în cea mai dificilă posiţiune, în care 
au aruncat'o câţî-va vagabun^i şi omeni călu ţi moral­
mente. Aceşti 6menî voiesca cu orice preţa să mârgă 
pănă la sfârşita cu causa loră cea rea, şi să lase ţâra 
în cea mai deplină anarchiă care va trebui să aibă con­
secinţe sânger6se. Pentru că aceşti 6menî n’au nici o
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putinţă d’a face una pasă înapoi, nu potfl eşi din în­
curcătură decâttt prin mijloce estrem e; ei nu voieseO să 
ca4ă decâta cu sgomota. Prev&Jândft însă acesta sfârşită, 
actualii 6menî ai puterei din Bulgaria au depusă mari 
sume, st6rse din sud6rea poporului bulgară, la băncile 
din Bucurescî şi Viena pe numele Nacevici, Stranski etc. 
pentru ca să aibă ceva pentru (}ile negre. Acum, fiinda 
că aceşti 6menî trebue să dea semă poporului de fap­
tele lord trădătâre şi de tote abusurile şi cru4imele loru, 
şi fiinda-că comitetulft are dovedi sigure că întrega bandă 
are de gând să fugă din patrie pentru ca să nu cadă 
în mânile justiţiei poporului, comitetulft vă comunică, că 
veţi fi privită ca complice şi riscaţi capulft d-v6stră în 
casă când nu veţi face totă posibilulft ca să prindeţi pe 
regenţi, pe miniştri şi pe ceilalţi mişei când vorîl voi să 
fugă prin judeţulft d-vostră. Acestea vi-se cumunică, 
fiindft-că în curânda se vorft ivi evenimente însemnate 
şi fiindă-că spiritele cele rele ale patriei ,vorft fugi pro­
babilă prin judeţulft d-vostră, care se află tocmai la 
graniţă.

SOIRILE PILEI.
Foile unguresc! aducft după .Magyar Állam« scirea, 

că în diecesa unită a Gherlei mai mulţi Români gr. or. 
din câteva comune au trecutft la religia gr. catolică cu 
biserică şi cu protopopii cu totft. Ungurii vădft în acesta 
unö mare succesü naţionalii ungureseft. Vomu vorbi des­
pre acestft casa, îndată ce vomft primi informaţiunl 
sigure.

Din comitatulü Solnooü-Dobéca ni se scrie : »Sti­
mate d-le Redactorii! Nu mă potft reţină a nu Vă atrage 
atenţiunea asupra unei scrieri eşite din condeiulft şi cre- 
erii unui preotft română greco-cat., care în totft momen- 
tuia e gata a se folosi şi de cele mai detestabile mij- 
lóee, maghiarisându’ş! atâtft numele de botezü, câtft şi 
conumele, tămâindft în foi maghiare catolicismuia ungu- 
rescü şi prin urmare şovinismulft, numai să între în 
graţia lui Banffy-paşa, precum şi în graţia episcopului 
Szabo, cu a căruia ajutorö sperâză Preacuvioşia sa a 
ocupa postulü de canonicft devenitu vacantă prin înce­
tarea din viăţă a canonicului Gulovich. Acesta oma 
slabft de ângera înainte de a deveni păstora ală sufle- 
telora bisericei unite cu biserica catolică, dela care bise-a 
rică unită şî-a , luata cultura binecuvântată“ (ipsissima 
verba) arăia iubire de poporula, din care s’a născuta, a 
fostă compusa o societate de teatru de diletanţi români 
etc., ără astă(JI? Se binevoiţi a pune sub ochii publi­
cului nostru românesca articululft d-sale plina de bucuriă 
apăruta în „Magyar Állam,“ Nr. 69 din 1887 pe pagina 
a 2-a columna a 4-a, din care mai limpede decâta ső­
réié se vede, că ori şi ce căutândă în d-sa voma afla, 
numai iubire de popora nu. Acesta e fasiliu  Filipü, 
preota greco-cat» în Lâpuşula românesca, aci predică elő 
a(JI cuvéntula neadevărului la una popora forte fu rn é­
rosa «•.

—x—
Sub egida fisolgăbirăului Paulovicî, a farmacistului 

Freyler şi a directorului şeolei de stata Klug, s’a formata 
în Orşova o reuniune pentru lăţirea limbei unguresă, 
ale cărei statute s’au şi întărită de|ministrulft de interne. 
Reuniunea are problema ca prin editarea unei foi ungu­
resc! şi prin alte mijlóce coréspuntjétóre scopului să ri­
dice şi să promoveze limba unguréscá şi simţământula 
„patrioticii* în fostele graniţe militare. — Curioşii lucru, 
sub egida unui Serbii şi doi Şvabi se lucrăză la maghia- 
risarea graniţelorft militare! Şi vorft şi isbuti la — ca­
lendele grecesc!.

—x—
A4I Mercur! a începutft în Braşovu asentarea cu 

tinerii din classa ântâiu de etate. Mâne Joi vine la rendű 
a doua classă de etate, ér poimâne Vineri classa a treia 
de etate.

—x—
D-la advocata Danilâ Lica a suferita o durerosă 

perdere prin încetarea din viăţă a fratelui d-sale Maxi- 
milianu Lica, jude reg. în pensiune. — Ii adresăma con- 
dolenţele nóstre!

Conducétóreá oficiului poştala din N. Czeteny, Emma 
Balazsy, a păgubita erariulű poştala prin manipulare 
frauduUsă. Pănă acum s’a dovedita lipsa sumei de 1606 
fi. Emma Balazsy deschidea scrisorile cu bani, lua ce 
era în ele, séu le nimicea cu totulft. Preotulü locala, unü 
unchiu ala defraudantei, s’a obligata, nu’i vorbă, a des­
păgubi erariula, dér ela se află într’o stare aşa de rea, 
încâta va rémáné cu bunăvoinţa.

—x—
Pe stăvilarele de lângă Hityas, precum raportézá 

foile din limisóra, s’a petrecuta acum câteva 4>le 0 
dramă sângerosă. Doi lucrător! de prisme, car! voiau să 
trâcă pe celălalta ţărma ala Timişului, rugare pe plu- 
taşulă Iona Svetjescu să’i trécá peste Timişa că’i vorft 
da unü bacşişft. PlutaşulO, omft săracii, le’mplini dorin ţa;

dér ajunşi pe celălaltii ţărmft, cei doi lucrători îlft luară 
în băl aiă de jocu şi dreptü bacşişft îi mai deteră şi câ­
teva lovituri de băţft. Svetjescu, bărbat a puternicö, In 
verstă de 25 ani, se puse în apărare şi se şi încăerară 
toţi trei. Lucrătorii făcură usa de lopeţile lorü şi omo- 
rîră pe sârmanuia plutaşa. Lucrătorii fugiră la Timiş0ra 
şi de acolo la Modoşa. Gendarmii îi urmăresca.

In Oroshaza s’a data de urma unora falsificatori 
de bancnote de câte 10 fl., ce s’au pusa în mare nu­
măra în circulaţiă fiinda forte bine imitate. UnO ţărâna 
a fosta arestata, ceilalţi încă nu sunta cunoscuţi.

—x—
Sergentulü majora rusa Michael Krieger, care fu­

sese arestata în Cracovia, ca bănuita pentru spionagiu, 
a fosta pusa ărăşt în libertate din ordina mai înalţii.

—x—
In Oradea mare s’a întâmplata următorula casft: 

La preparandistulü Alex. Kalman petrecură în 4ilele tre­
cute cinci calfe de prăvăliă şi pe la 11 óre séra porniră 
spre casă însoţiţi de Kalman. Pe stradă 4ise unulii din 
ei, Alex. Miskolczi, cătră Kalman: „Bagă de sâmă, te 
împuşeft !* — „împuşcă!“ respunse 4ît^bindft Kalman, 
care luă ameninţarea amicului său drepţii glumă; dér în 
acelft momentft împuşcătura răsună şî Kalman că4ă josü 
lovitft fiinda în capa. Amicii săi încremeniră de spaimă, 
dér venindu’şi în fire ridicară pe Kalman şi lă transpor­
tară acasă. Miskolczi fugise după împuşcătură strigândft 
că are să se împusce. A doua 4* s’a şi găsită morta 
în locuinţa stăpânului său, comerciantulO Palkovicl. Se 
îrnpuşcase în inimă. Intr’o serisóre lăsată r0gă pe pă­
rinţii săi şi p’ai lui Kalman să-lă erte, deórece nenorocita 
faptă a fosta o întâmplare. Kalman încă a fosta lovita 
de mórte. S’a pornita cercetare judecătorăscă.

—x—
Se desminte scirea că în Rusciucü au mai fosta 

împuşcaţ* 14 sergenţi şi caporali.
—x—

Din Cracovia se scrie, că după o cercetare de 2 
săptămâni, din ordinula guvernului rusii au fostft espe- 
daţi peste graniţă doi oficerî prusianl cari, travestiţi ca 
agenţi comercianţi, au desemnata fortărâţa Ivangrod şi 
împrejurimile ei. __________

N o u lü  p l a i u l  d e  í n v é t á m é n t ü  g i m n a s i a l ü .

In dilele acestea s’a resolvatft cestiunea revisuirei 
planului de învăţământ0 gimnasiala şi în curânda va fi 
trimisa gimnasielorü noula plana împreună cu instruc­
ţiunile respective de cătră ministrula instrucţiune!. Dela 
1879 acesta e alü treilea plana de învăţământft; nu 
scimft de câte ori se va mai schimba de aci încolo. 
Etă modificările ce s’au făcuţii:

Limba latină se va propune în classa I în 7 óre 
în locft de 6 ca pănă acum.

Geografia politică a Ungariei (classa III) a primiţii 
ca adausft ţările de coronă austriace (privire generală). 
Pentru ca în clasa VIII să se potă întrebuinţa mai multa 
timpa pentru geografia politică a Europei şi Americei, 
s’a trecutft în classa VI acea parte a istoriei timpului 
mai nou, care pănă acum servea ca introducere instruin- 
ţei geografice, anume secţiunea dela congresulii din Viena 
pănă la anula 1848. Acele* evenimente istorice însă, 
care se întindă dela anula 1848 pănă în filele nóstre 
se voră tracta şi de aci înainte în classa VII. O esen­
ţială modificare s’a făcuta şi în instruirea geografiei în 
classa 1 şi II In classa 1 se va propune geografia Un­
gariei şi a restului Europei (ér nu numai a Ungariei şi 
ţărilora mediterane ca pănă acum); în classa II íntrégá 
Asia, Africa, America şi Australia.

Matematica încă a suferita o mică schimbare. Pănă 
acum stereometria era îm părţită pe două clase: în classa 
VI se tractau corpurile colţurose, în a Vil, pe lângă i*e- 
presentarea grafică a espresiunilora algebraice, corpurile 
rotunde. Acum s’au trecuta in classa VII atâtft corpu­
rile colţur0se câtft şi cele rotunde, însuşindu-şî prin a- 
césta scolarulft în moda mai unitară stereometria.

Geometria descriptivă încă s’a modificata puţina. 
S’au trecuta din classa IV în classa III cercurile, pe când 
în classa IV s’au primita construcţia, plănuia şi tăiătura 
obiectelora visibile simple (de esemplu a edificiilorft.)

Modificările mai importante în instrucţiunile adause 
la plănuia de învăţămănta sunta urmátórele:

S’a mai moderata direcţiunea esclusiva inductivă, 
fiinda împreunată cu multe greutăţi în elassele cu una 
număra mai mare de şcolari.

In limba unguréscá se cerea pănă acum, ca trac- 
tarea părţii formale să se baseze pe partea sintactică; 
după nouăle instrucţiuni, stă libera profesorului să se 
servéscá de acéstá metodă ori să construeze partea for­
mală în legătură cu părţile vorbirei.

Relativă la metoda propunerei limbei latine nouăle 
instrucţiuni 4ica, că gramatica să aibă ca basă lectura. 
Acei profesor! însă, cari după convingerea lora didactică 
creda că acésta cale e grea pentru şcolari, potü procede

şi aşa, că treca la lectură numai după ce esplică şi e- 
sercézà pe şcolar!, ţinânda mereu sémà de cunoscinţele 
lora câştigate din limba maternă, în paradigmatele şi re- 
gulele necesare, prin urmare numai după o astfela de 
pregătire.

La limba germană se accentuézà, că în cele două 
classe superiôre din urmă să se facă instrucţiunea cea 
mai mare parte în nemţesce pentru practica însuşire a 
acestei limbî.

Amăruntele materiei de învăţământa a istoriei uni­
versale s’au redusa. In classa VIII se numărau pănă 
acum pré pe larga isvôrele <:e erau de tractatft şi ope- 
rile cele mai însemnate ale istoriografiei ungare. De 
ôrece esperiinţa a dovedită, că acestft materiala mai 
niciodată nu s’a pututft răsbi, să dispune în nouăle in­
strucţiuni, ca tractarea isvôrelorft principale, precum şi 
acelea ale istoriografiei să se împreune cu singuraticele 
periode de timpii.

In privinţa geografiei se susţine şi în nouăle in­
strucţiuni tractarea acelorft animale şi plante, care ea- 
racteriseză în adevărft o unitate geografică şi pe lângă 
acésta se mai cere acum, că în classa l şi II după geo­
grafia fisică are să urmeze şi împărţirea şi delimitarea 
politică.

Amăruntele pré numer<5se în materia de învăţă­
mănta a chemiei şi mineralogiei, (classa IV) încă s’au 
redusa.

In instrucţiunile pentru geometria desemnativâ s’a 
accentuata mai tare punctula de vedere geometrica în 
comparaţiă cu esecutarea tehnică, pe când mai nainte 
geometria sta cu totula în serviciula desemnului. Décâ 
permite timpulü, se pôte propune în classa IV şi repre- 
sentarea orthogonală, pentru ca şcolarii să 'nveţe a pri­
cepe şi mai bine representarea obiectelora.

Instrucţiunile s’au lărgită prin aceea^ că acum cu­
prindă şi orientări pentru instruirea în propedeutica filo - 
sofică şi în gimnastică.

Cea mai importantă inovaţiune este introducerea 
aşa numitelora „planuri de învăţământa locale*. Fiecare 
gimnasiu e îndreptăţită a acomoda plănuia normala de 
învăţământa rsferinţelora sale locale speciale, adecă a 
lucra una plana de învăţământa locala, se ’nţelege de 
sine cu ôrecare restricţiuni şî cu aprobarea ministrului 
de instrucţiune. Aceste planuri de învăţământa locale 
au să se trimătă ministerului, pentru a le suprarevisui şi 
aproba, pănă la 5 \orilie , aşa ca să între în vigore cu 
începutula anului şcolara viitorO.

Procesti de calnmniâ
contra d-lui Franciscu Hossu Longinu, advocata în Deva. 

(U rm a re .)

Preşedintele pune întrebarea, decă acusatula re- 
cunosce cele cetite, ca eşite dela dânsulft. Acusatula 
răspunde, că da, ela le-a adresata ministrului.

După acestea ia cuvântulă procurorula şi într’o 
vorbire lungă şi pledată cu multă desteritate şi cunos- 
cinţă de causă, repetâză şi respective amplifică motivele 
din actuia de acusaţiune, adusa de cătră Tribunala şi 
în parte modificata de Tabla reg. Procurorula face is- 
toricula causei, arătânda, că preşedintele Tribunalului' 
reg. din Deva, d-nula Francisca Solyom Fekete, aflânda 
cuprinsulft telegramei şi ala petiţiunei cetite, a ceruta 
permisiunea, ca să tragă la răspundere pe acusata »pen­
tru vătămare de on6re“ — şi totodată a ceruta să se 
delegeze una altă Tribunala — cela din Cluşiu, seu celO 
din Alba-Iulia.

Ministrula, din motiva, că nu s’au adusa fapte con­
crete, lăsânda în voia acusatorului a face paşi pentru 
urmărirea delictului pentru vătămare de on6re, a dene- 
gata împuternicirea, îndrumânda pe anusatoră ca să cără 
delegare la Târgula Mureşului.

Ordonându-se delegarea Tribunalului de aici, după 
ce s’a deliberata asupra gravamenelora contra compe- 
tinţei, s’a introdusa cercetarea contra acusatului.

Sub decursula investigaţiunei Tribunalulft aflândft, 
că faptele ce se impută acusatului nu ar involva numai 
delicta »pentru vătămare de on6re«, ci delictft „de ca- 
lumniă*, a ceruta şi a primită dela fostulft ministru de 
justiţiă împuternicirea de a continua investigaţiunea pen­
tru calumniă şi a urmări *din oficiu faptele acusatului. 
In urma acestei investigaţiuni, pe basa fasiunilora acu­
satului, a martorilor a şi a datelora ce s’au ' procurata, 
s’a dovedita, 4ice procurorula, că acusatula cu drepţii 
cuvânta este vinovata de delictula calumniei, şi pentru 
aceea s’a şi pusft în stare de acusă.

Tabla regăscă, modificândft în parte actuia de acu­
saţiune, a ordonata urmărirea numai a delictului de 
calumniă şi ascultarea numai a martorilora citaţi.

Deore-ce — 4*ce procurorula, — actele dovedescO, 
că acusatula este suspicionata din motive temeinice, îla 
acusft pentru delictft de calumniă şi propună introducerea 
procedurei de documentare.

La acestea preşedintele îndrumânda martorii în o 
odaiă laterală, prov6că pe acusată, ca să spună pe
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scurtü tóté cum s’au întâmplată şi ce l’a îndemnata, ca 
sé înainteze actele, ce s’au cetitü în faţa Tribunalului şi 
pe cari le-a recunoscuta de ale sale ?

Acusatulü a  réspunsü cam urm átórele:
Onoratü TribunalÜ regescü! Investigaţi unea, ce a 

resultatü pertractarea finală de astă^î, îşî are isvorulü 
într’o luptă începută aprópe de 4ece anî» ce a tfnutü 
necontenitü şi care luptă a avutü óre-carí părţi de na­
tură politică. .

Este faptü şi aceea, că lupta acésta nu a tostü şi 
nu a pututü fi nici spre folosulö meu, nici spre alü con­
trariului, ba cutezü a <jice, că elü nu a pututü fi nici spre 
folosulü justiţiei, în alü cărei serviciu suntemü şi unulü 
şi altulü.

Cum-că lupta acé3ta a ínceputü şi că ea neconte­
nita s’a susţinuta, se póte atribui nu atâta luptătorilorO, 
câta mai cu semă acelora, cari au sciutü de escarea ei, 
au pututü prevedé resultatele ei şi au avutü puterea a o 
curma, şi totuşi nu au arătata nici măcara bunăvoinţa 
a’i pune capétü.

La aceste procurorulü cere dela preşedintele, ca 
acusatulü sé se îndrume a se *iné la obiectü.

Acusatulü observă, că cele (Jise s’au espusü mai 
cu sémá, ca Tribunalulü sé vé(Já fasele ce au precedatü 
concipiarea şi espedarea telegramei şi a petiţiunei, — 
apoi cu consensulü preşedintelui a continuatü cam în
următorulă chipü:

Lupta şi neînţelegerea între mine şi preşedintele 
Tribunalului regescü din Deva s’a începută mai cu sâmă 
de când eu, înainte de asta cu optü ani, am devenitü 
advocaţii, şi ca atare, 4ilnică a trebuita sé mé convingü, 
că la Tribunalulü nostru nu mergü lucrurile aşa, pre­
cum trebue sé mârgă.

Ca omü crescută în spiritü liberala şi de ordine,
— tórte naturala că am avutü curagiulü, ca şi a<}i şi 
mâne, sé desaprobü cele ce am observata, că se comită, 
pe terenulü âdministraţiunei justiţiei şi nu odată am 
fostü chiar silitü, ca sé mé intrepunü, pentru a se pune 
la cale unele séu altele incorectilăţl, ce nu puteau fi în
folosulü clientelei mele.

Respecţivilorü oficiali păşirea mea nu le-a conve­
nita şi prin urmare au umplutü capulü preşedintelui, 
spuindu-i ce facü eu — şi fórte firescă au sumuţată 
pe preşedintele în contra mea, spunéndu-i — de sigură
— şi de acele ce eu nu am 4isö» sél1 ce n“ am &cutö-

Destulă atâta, că pentru acésta preşedintele, încre- 
dută în corectitatea procedurei sale, a pusă ochi réi pe 
mine şi căuta ocasiunea, sé mé potă prinde vr’odată în
latulü séu.

De altă parte, preşedintele Tribunalului — precum 
este de obsce sciută — are la noi ună rolă bătătoră la 
ochi pe teremulă vieţii publice. Este sciută şi aceea, 
ca preşedintele Tribunalului reg. din Deva, d-lü Dr. Fran­
cisca Solyom Fekete, în comitatulü Huniadórei are rolü 
publica, prin urmare laptele şi întreprinderile sale pu­
blice adese s'au ventilata în 4»aristică.

Acusatorulü a crecjutü, séu celü puţină a presu- 
pusü că atacurile câte s’au índreptatü, in publicü, con­
tra d-sale, nu suntü şi nu potü fi decâtă numai şi nu­
mai dela mine şi deci duşmănia d-sale contra mea a 
datü de nutrimentü şi în criticarea fapteloră sale pu 
blice Este deci uşoră de înţelesO, că d-sa şi pentru 
una şi pentru alta a nutrită o ură nespusă contra mea. 
Acâstă ură apoi a şi adusü fructele sale. (Va urma.,

Vadu, 9 Martie 1887.

D-le Redactoră! In Nr. 39 din 1887, ală preţuitei 
»Gazete,« în colóna »Scirile (Jilöi," aţi binevoita a pu­
blica o corespondinţă scrisă din comuna Şerpeni, în Fe- 
bruariu a. c. faţă \cu alegerea unui membru în consili- 
ulă municipală ală comitatului Făgăraşă, care s’a ţinuta
in 31 Ianuariu a. c. în numita comună.

’Ml ţină de strictă datorinţă, ca Română, a rés-
punde şi a mé justifica la acele învinovăţiri, cari mi se 
facă pe nedrept», atâtă mie, câtă şi bétránului meu pă­
rinte George Morariu, —  a cărui trecută, ca Română, 
este bine cunoscuta de întreguia cerca pretorială Şerpeni,
— şi le respingü cu indignare. — Nu potă pricepe, cura 
domnula corespondenta afirmă, că o parte din alegétorii 
Vadului, sub conducerea şi la îndemnulă meu ar fi vo­
tată contra „Românului,“ — acésta este şi rémáne nu­
mai o scornitură din partea d-sale, şi póte chiar a fă 
cut’o numai din ură personală faţă cu mine, ca aşa sé 
mé pótá inegri înaintea neamului meu românescă. Dom­
nula corespondentă trebuia mai ántéiu sé aibă informa- 
ţiuni esacte despre decursulă alegerii şi apoi sé scrie.

Stimate D-le Redactoră! Cerculă de alegere ală 
Şerpeniloră se compune din comunele Şerpeni. Vadă, 
Mândra, Toderiţa şi Rîuşora, dintre cari comuna Şerpeni
— locuia de alegere — e locuită în partea cea mai mare 
de Saşi, şi care singură dispune apoi de 70 alegétori — din­
tre cari numai doi suntă români. La alegerea i in 31 
Ianuariu a. c., numai din comunele Vadă, Gridă şi Rîu- 
şoră s’au presentată o parte din alegétori alegétorii 
saşi au votată toţi — pe când din comunele Mândra şi 
Toderiţa, cari ambele aumérá aprópe 90, nu s’au pre- 
sentată la u rn ă , afară de primari, mai nici ună alegé-
toră. __ Se pricepe de sin e , că alegétorii saşi, cari aşa
(Jicénda, au fostă acasă, toţi au votată pentru domnulü 
prim-pretore Gáli — ungură de origine şi fostă căpitană 
c. r. în armata comună — . care de când conduce acesta 
cercă pretorială — şî-a câştigată stima şi recunoscinţa 
tuturora locuitoriloră prin procederea sa legală şi nepăr- 
tinitóre. — Nu potă nega, că şi unii dintre alegétorii

români a votata pentru domnula prim-pretore, dér a -
ceştia nici când la îndemnulă séu sfatulă meu, ceea ce
o potă dovedi ori şi când: Alegerea a fostă cu tolulă
liberă şi alegétorii au votată cu cine au voitü.

Acuma décá sunt eu de vină, că »Românulă,“
care n’a sciutü sg-şl câştiee atragerea şi stima alegéto-
rilorü a că4ută prin înşaşî a sa procedere, judece lumea!
Primiţi ş. c. 1. Jacobu Morariu

not. cerc.

Dare de semă, despre sumele incurse cu ocasiunea 
petrecerei cu declamaţiune şi danţă, arangiată la 13 la- 
nuariu st. n. a. c. în favorea scolei române confes. din 
comuna Borgo-Tiha.

Sera la cassă a incursă suma de 40 fl. 30 cr. şi 
adecă dela următorii d n i:

Eliseu Dană 2 fl., Larionă Bosga 50 cr., Ionă 
Voina 1 fl., Amalia Bosga 1 fl., Ştefană Vrăşmaşa 50 
cr., Toderă Vrăşmaşa 2 fl., Simeona Cionca 1 fl., Aleo- 
sandru Păşcana 1 fl., Ilarionă Cârlana 1 fl., Anchidima 
Căndale 1 fl. 50 cr., Moisa Popa 2 fl., Liviu Popa 1 fl., 
Onea 1 fl., Dănilă SuţO 1 fl., Simeonă Pahone 50 cr., 
StefanO Ciorba 1 fl., Macedona Şuţtt 1 fl., Sigmunda 
Lajos 50 cr., Simeona Trifă 1 fl., Iacobă Chencinsky 1 
fl. 30 cr., Bartha 1 fl., Ştefană Harmath 1 fl-, Bogdană 
2 fl., Ionă Bâloiu 1 fl. 50 cr., W ictor Wokalek 1 fl. 50 
cr., Aranka Valent 1 fl., Chirilă Hângană 1 fl. 50 cr., 
Gergelyi Dâybukât 1 fl., Keul Miklos 2 fl.. Cari Haltrich 
5 fl., Georg Stegmiihler 50 cr. —

După petrecere a incursă suma de 11 .fl. 60 cr. şi
anume dela d-nii:

Dr. Nicolau H ăngănuţăjl fl., Ionă Buzdugă 1 fl., 
Nicolau Pârasca 1 fl., Iacobă Rusă 1 fl., Szabo 1 fl., 
D’onisiu Is*rate 50 cr., apoi din Lugoşă prin colecta M. 
On. d-nă protopopă Simeonă Tămaşă dela d-nii Dr. 
Ionă Majora 1 fl., d-na Ecaterina Stojana 1 fl., Simeonă 
Tăm aşă 1 fl., Michaelă Stoica 1 fl., Michaela Pereiană 
50 cr., Dr. Jacobă Majora 1 fl., Nicolau Nestora 50 cr.
şi Nicolau Popa 10 cr. .

Preste tota au incurstt cu ocasiunea acestei petre­
ceri suma de 51 fl. 90 cr. din carea subtrăgându-se spe­
sele făcute în sumă de 23 fl. 62 cr., resultă una venita 
curata în sumă de 28 fl. 18 cr. v. a. care s a şi ad­
ministrata direcţiunei susă numitei sc6le cu menirea de 
a se acoperi din dânsa, cele mai urgente, lipse ale
SCOl0î

Folosindu me de acestă ocasiune, îmi permită de a 
aduce în numele Comitetului arangiatbrtt cele mai sincere 
ale nostre mulţămite tuturora acelora on. Domni şi Domne, 
cari prin suprasolvirl şi oferte marinimose nu au 
întrelăsată de a sprigini ună scopă pre câtă de sublimă, 
pre atâtă şi de salutară, precum este şi ajutorarea sc6- 
leloră n6stre confesionale, atâtâ '1 de persecutate fn 4llja 
de astă4l şi singurele în cari ni se mai cultivă odorulă 
cela mai sfânta şi mai scumpa din lume dulcea limbă 
român6scă

Totodată esprimăma mulţămitele n6stre şi onor. 
Domnişdre: Valeria Popa şi Alecsandrina Sohorca, pre­
cum şi d-lui VictorO Avram ă, cari prin declamaţiunile 
d-loră bine esecutate au contribuită forte multa la ră- 
dicarea splendorei sârei precum şi m. onor. d-nă protcr 
popă şi parochă locală Moise Popa, carele necruţândă 
sacrificie şi nici osteneală ne-a dată totă sucursulă posi­
bilă întru buna reuşită a petrecerei.

Borgo-Tiha, în Faură 1887.
Pentru comitetulă arangiatoră 

Ionii Dologa.
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PESTA, 16 Martie. — Comisiunea finan­
ciară a camerei deputaţilorii a acceptată proiec- 
tulă pentru îngrijirea de vSduvele şi orfanii mi- 
litariloră ca basă a desbaterei speciale. In a- 
ceeaşi şedinţă s’au primiţii cele cinci paragrafe 
dintâiu. Desbaterea se continuă a4î*

BUCURESCÎ, 16 Martie.— Scirea lui „P. 
Lloyd: “ Reînceperea traetăriloră pentru încheia- 
rea convenţiei comerciale austro-ungaro -romane 
se aşteptă numai după resolvarea parlamentară a 
noului tractată de comerţă germano-română.

PETERSBURGtT, 16 Martie. — F6ia ofi­
cială anunţă, că în 13 Martie pe la 11 6re îna­
inte de am ^i au fostă arestaţi pe Newskipros- 
pect trei studenţi dela universitatea din Peters- 
burgu, la cari s’au găsită bombe esplosibile. 
Arestaţii au declaraţii că aparţină unei  ̂ associa- 
ţiuni secrete criminale. Bombele ce li s’au luata 
s’au dovedită la analisă ca fiindă încărcate cu 
dinamită şi cu gl6nţe, care erau umplute cu 
strichnină.

D I V E R S E .
Arta de a fi omü séracű. — In Viena se făcu mai 

deună4î ună curiosă râmăşagO. Unü conte lăuda în 
dubü plăcerile iernei şi unulü dintre amicii séi observă 
intr’unü tonü batjocoritorü: ,Da, acésta o 4>c* pentru că 
poţi umbla pe stradă bine îmbrăcatfl, învăluită într o 
blană preţiosă; pentru că ai în fiece minutü la dispo* 
siţiă o cameră caldă, o masă îmbelşugată şi câteva pa­
hare cu vinü. Te-aşi vedé, când ai fi ună omü séracü 
care alergă într’o haină subţire, şi care n’are o haină de 
iérná, care n’are o chiliă încă^ ită  şi care din slabulü séu 
câştigă nu scie ce sé facă mai án té iu : s0*şî cumpere

cărbuni ori p â n e / — „In ori ce casü mi-aşi cumpéra 
pâne, pentru că frigulă l’aştt suporta fórte uşorO.« — 
„Tu ? Nici trei 4üe nu poţi sta într’o odaiă rece, nota- 
aene, réu îmbrăcata şi r0u ş i nendestulitoră nutrita.« — 
Aşi! Pentr’ună r0mi»şagă mé obligă sé ducă opta 4Ü6 
de amară séráciá.« — »Bine«, 4*se baronulă M., „eu 
primescă r0măşagulă. Celă ce perde dă celoră de faţă 
ună prán4ü cu şampaniă ad libitum şi dăruesce o sumă 
însemnată pentru scopuri filantropice.« — „Prim escü!“
In 4iua următore, la o temperatură de 6° Celsius, fü 
ínstalatü contele W. ca omü séracü. 0  locuinţă neîn­
trebuinţată în casa baronului M. îi fü pusă la disposiţiă.
O masă rosă de cari (vermi), unü scaunü la felü, unü 
patü putreda cu o saltea de paiă şi o luminare înţepe­
nită în gátulü unei sticle^ formau mobiliarulü. Pe lângă 
aceea unü ochiu de ferés’trá fü spartü dintr’adinsü şi li- 
pitü cu hârtiă după cum se obicînuesce în cuiburile sé- 
răciei. Dreptü judecată, sórta contelui nu era sé fiă una 
dintre cele mai neîndurate. Se presupusese chiria ca 
plătită, aşa că elă nu avea sé íngrijéscá 4ecâtă numai 
pentru ale traiului.

Ună pictoră sâracă, cunoscută ală baronului, carele 
pentru 50 coli aşa numite „de migdale«, ce le colora, 
cápéla 40 cr., avea sé servéscá ca modelă. Contele W . 
cápéia aşader o cutiă cu colori şi ună numéra órecare 
de coli, trebuindă sé se susţină din câştigula lucrului séu. 
Se instalá unü comitetü supraveghiătoră şi astfela se 
puse lucrulü în mişcare. Duminecă diminâţa cápétá con­
tele W. dela muşteriulă séu cu mărinimiă ună aconto de 
30 cr. şi începu la 9 órelucruia. Deórece i se luase paltonula 
de érná şi nevoinda sé ’mpingă prea departe gluma, i se 
puse la disposiţiă una servitora, care sé’i cumpere nu- 
trimentulă necesară. Sub supraveghiarea unui membru 
ală comitetului, servitorulă aduse contelui pentru cei 30 
cr. o supă ferbinte, ceva cârnaţă şi pâne, una paharft 
de rachiu ordinară şi doué ţigări şi mai ordinare. Con­
tele lucra neobosită, séra câştigase ârâţşi 30 cr. Suma 
ar fi fostă şi mai însemnată, décá nu ar fi fostă silită 
contele sé se scóle de repeţite ori spre a face gimnastică, 
ca sé ’şi íncál4éscá membrele corpului înţepenite de frigü. 
Nóptea sgriburi cumplita sub uş0ra ínvélitóre, şi aerulă 
ceia umedă şi rece, care pétrundea prin feréstra cea 
spartă, ílü chinui cumplită. Cu tóté astea se puse şi în 
4iua urmátóre pe lucru. Séra ínsé câştigase numai 20 
cr. Delicatele şi bine îngrijiţele lui mâni erau aspre, 
crepate, şi degetele’i îngheţate, abia mai putea ţinâ pe- 
nelulü. A treia 4» era gerulă atâta de aspru, încâta se 
îndestuli contele W. cu o céscá de supă, cu o feliă de 
pâne şi cu o ţigară rea, întrebuinţândă restulă baniloră 
séi pentru ca sé cumpere cărbuni. Aceştia arseră în 
mica sobă de feră într’o jumétate de 0ră şi apoi se 
fftcü totă aşa de frigă ca şi mai înainte, ba şi mai frigă. 
Resultatulă: 10 cr. câştigă. Mercurî abia mai putü con­
tele W. sé ’şi părăsescă aşternutulă. Membrele îi refu- 
sară serviţiulă, îi fü imposibila d’a mai lucra. încă odată 
încerca elü sé ’şi adune puterile, dér pe la prán4ü ener­
gia îi fü înfrântă şi curéndü dupé aceea se declară în-, 
vinsü, spre bucuria comitetului, care începuse a se în­
griji... Grea artă este, mai cu sémá érna, a fi séracü... 
La splendidulü prán4ü ce dédü contele W., beü elü celü 
dintéiu paharü pentru prosperitatea asilurilorü de încăl- 
4ire, ín alü cárorü fondü s’a vérsatü şi însemnata sumă 
perdută în acesta remăşagâ.

0 fată care dórme de 3 ani şi 9 luni.— La The- 
nelles, cantonulü Eiibemont, arondismentulü Saint-Quentin 
(Aivne), Francia, o fată, anume Margareta Boyenval, 
dórme de 3 ani şi 9 luni. Slăbiciunea ei este fórte mare; 
membrele îi suntü înţepenite, ochii închişi, dinţii încleş­
taţi, respiraţiunea normală, pulsulü regulatü, dér slabü şi 
íncetü. Unü doctorü care o visitâză asigură, că Marga­
reta póte sé trăiâscă încă multü timpü astfelü, avéndü 
în vedere că tóté organele suntü sánétóse şi bine con­
stituite.

Execuţiuni electrice. — Legislatura statului New- 
York, în ultima sa şedinţă, a numita o comisiune spre 
a studia modulü celü mai bunü de a trimite pe cineva 
pe cealaltă lume séu a executa pedépsa cu mórte. După
o examinare minuţiosă comisiunea recomandă sé se des­
fiinţeze spân4urăt0rea şi in locuia funiei sé se pue ba­
teria electrică. Acestü chipü de execuţiune este mai 
umanü, pentru că e absoluta fără durere şi mai sigurâ, 
deórece mórtea e instantanee şi în fine nu isbesce aşa 
durerosü pe cei care asistă la execuţiune.

Monştrii.— „Liberalulü* din Iaşi spune, că femeia 
Casandra, din cátunulü Iacobeni, comuna Şipotele, plasa 
Bahluiu-Cărligătura, a náscutü la 6 luni doi copii morţi, 
de sexü temeescă, Împreunaţi unulü de altulü faţă la faţă, 
avéndü mânile unulü pe umerile altuia, cu nisce degete 
lungi. Unulü din ei ínsé n’avea degetele dela piciére. 
Léuza fiindü greu bolnavă i se dă căutarea cuvenită, ér 
monştrii au fostü trimişi la muzéu.

(f) Necrologtt. — In numele meu şi alü tuturora 
eonsángenilorü, eu inima înfrântă de durere aducü la 
cunoscinţa amicilorü şi cunoscuţilorO, că iubitulü meu 
frate Maximilianu Lica, jude regiu în pensiune, după o 
scurtă, dér grea suferinţă, în nóptea de 13 spre 14 Martie
a. c. la 1 oră după mie4ulü nopţii în alü 59-lea anü ală 
etăţei, dându-şî nobilulü séu sufletă în mâna Creatorului 
s’a depărtată la cele eterne. Râmăşiţele pământesc! se 
voră înmormânta în cimiteriulă din Sângeorgiu în 16 1.
c. la 10 óre a. m.

Fiă-i Jérína uş0ră şi memoria eternă!
S â n g e o r g iu ,  în 14 Martie 1887.

Danilă Lica, advocată.

Editoră: Iacobii Mureşiann.
Redactoră responsabila Dr. Aurel Mureşisiiu



Nr. 50. GAZETA TRANSILVANIEI 1887.
OursnJö la bursa de Viena

din 14 Martie st. n. 1887.

Rentă de aurii 5% . . . 109 85 
Rentă de hârtiă 5% . . 89 10 
Imprumutulâ căilorâ ferate

u n g a r e .........................149.25
Amortisarea datoriei căi­

lorâ ferate de ostâ ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.25 

Amortisarea datoriei căi­
lorâ ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . .  124 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 — 

Bonuri rurale ungare . . 104.— 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4.— 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş â ............................. 104.00
Bonuri cu cl. de {sortare 104.— 
Bonuri rurale transilvane 104.—

Bonuri croato-slavone . . 104.50 
Despăgubire p. dijma de

vinâ ung......................... 98.75
Imprumutulâ cu premiu

ung................................... 120.60
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 122.75 
Renta de hărtiă austriacă 80.90 
Renta de arg. austr. . . 81.25 
Renta de aurâ austr. . . 11090 
Losurile din 1860 . . . 133.— 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................... 865.—
Act. băncel de creditâ ung. 295.75 
Act. băncel de creditâ austr.276.20 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesei .................6.00
Napoleon-d’orI . . . .  10.14 
Mărci 100 împ. germ. . . 62.75 
Londra 10 Livres sterlinge 128.25

Bursa de BucurescI.
Cota oficială dela 27 Februarie st. v.

Cump.

Renta rom ână (5°0). . 88 —
Renta rom. amort. (5°/0) . 911/3

* convert. (6°/0) . . 83— 
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 34— 
Credit fonc. rural (7% ) . . 99—

* >> » (p Io) ' 823/i 
» » urban (7 °/0) . . 96—

> (6°/0) . . 9 0 -
* (5°/0) • . 78—

Banca naţională a României 500 L e i------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ------

« » * Naţională ------
Aurii contra bilete de bancă . . 19.—
Bancnote austriace contra aurii. . 1.98

1887.
vend.

89— 
92 Va 
84— 
36— 

100— 
841/, 
97— 
91— 
79—

20.—
2.00

Cursulu pieţei Braşovu
din 15 Martie st. n. 1887.

Bancnote românescl . . . .  Cump. 8.45 Vând. 8.50

Argint românesc ........................» 8.40 « 8.45

Napoleon-d’o r l ............................ » 10.02 * 1008

Lire tu rce sc i.................................* 11.43 » 11.46

I m p e r ia l i ..................................... » 10.43 . 10.46

G albeni..........................................* 5.94 » 5.90

Scrisurile fonc. »Albina* . . * 101.— * 102.- -

Ruble R usesc!............................ » 111.— , 112.x/i

Discontulîi . . .  » 7— 10°/„ pe anii.

C u m p é r a r ï  o c a s i o n a l e
la

Kovâsznai &  Keresztesi

218/1886. t. k. sz.

XC
X(
XXX
X<XX

O râ nd Magazin cu articolc de modă şi confecţiuni 
pentru dame

Braşovu (Piaţa mare.)
Din causa localului nedestulü de íncápétorü suntemü în po- 

siţiune a desface cu preţuri ejtine o parte din mărfurile nóstre 
precum: materii pentru rochi de mătase şi de lână, cretóne, şi satinü 
de spălata,, postává şi flanelă, covóre lungi şi pentru canapele, man­
tile şi mantale^de plóe.

Mai departe recomandámü bogatulű nostru depositü de 
Chifon, dela Benedickt Schroll, chirting pat., Julett, Gradl şi 
Galicot în tóté lăţimile şi cu preţurile originale, precum şi de tóté 
articolele aparţinăt0re de croitoria pentru dame şi bărbaţi.

Se priraescü şi comande pentru Toilete de mirese, de stradă a \  
şi casă, mantale de ploiă şi Jachete, cari sé esecută cu prompţi- X \ 
tudine şi în modulü celű mai elegantü. XC

Mostre se trimită la cerere gratis. w
3 6 )

Árverési hirdetményi kivonat
A brassói kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Rusu Nicolae végrehajtatnak Bálint Márton végrehajtást szenvedő elleni 
300 írt. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a brassói 
kir. törvényszék területén lévő a Tatrang község határán fekvő a ta- 
trangi 441 tjkvben A +  731, 732 és 3018 hrsz. fekvőre 904 frt. 
ezennel megálapitatt kikiáltási árban, valamint a tatrangi 444 tljkvben 
felvett. A +  3447 és 3449 hrsz. fekvőre az árverést 55 frt. ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennti ingatlanok 
az 1887. évi Április hó 9-ik napján délelőtti 9 órakor Tatrang község 
iródájában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át 
végrehajtató és képviselője hivételének készpénzben, vagy az 1881. 60. 
t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi November 
1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. 60. t. ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt B r a s s ó ,  1887. évi Január hó 22-ik napján.
A kir. törvényszék mint tkkvi hatóság. 

Deési, Jakab Alajos,
jegyző.elnök.

Mersulü trenurilorü
Valabiiű delà I Octomvre st. n. 1886.

pe línia P red ea lü -B u d ap e sta  şi pe linia T e iu sü -A radü -B iidapesta  a calei ferate orientale de statü reg. ung.

P red ea lft -B u d ap esta

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

BucurescI

Predealû

Timişă

Trenü
omnibus

Trenù
omnibuB

7.30
1.14

1.45

«fi HÎV » U |
7.41 _ 4.1fc 2.32

Feldióra 8.24 5.02 —
Apatia 851 5.43
Agostonfalv» 9.14 6 l i
Homorodü 9.51 7.06
Haşfaleu 11.03 8.52
Sighişor» |

11.29
11.26

— 9.19
9.31

“ *

Elisabetopole 12 00 — 10.16 —

Mediaşâ 
Copsa mică

12.29
12.44

1.05
—

10.57
11.19
11.31

—

Micăsasa — 11.52 '

Blaştu 1.34 — 12.31 —

Crăciunelâ 1.46 — 12.48 —

Teiuştlv
Aiudâ

2.09
2.39

— 1.22
2.18 —

Vinţulâ de susâ 3.01
3.08

— 2.48 —

Uióra — 2 5 6 —

Cncerdea 3.14 — 3 64 —

Ghirisă 3.5B — 4.51 —

Apahida 5.10 — 5.28 —

Cluşia |

Nedeşdu

5.30 — 5 56
8.00— 6.03 —

— 6.21 — 8.36
Ghirbéu — — — 9.02
Aghirişâ — — —. 9.32
Stana — — — 10.11
Huiedinfi ■ — 7.14 — 10.51
Ciucia — 7.43 — 1216
Bucia — — — 12.50
Bratca — — — 1.21 j
Rév — 8.22 — 2.02
Mező-Telegd — 8.48 — 3.06
Fugyi-Vásárhely — — — 3.38
Vârad-Velinţe — — — 3.54

Oradia-mare  ̂

P. Ladány

__ 9.13 — 4.05
__ 9.18 10.55 4.50
— 10.38 1.23 7.28

Szolnok — 12.20 3.24 —

B uda-pesta
(\

— 2.15 10.05 —
2.15 .

Viena
— 8.00| 6.05 ----

B u d ap esta—P re d e a lû

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nedeşdu

Cluşin

Apahtda
(Jhiriş

Cucerdea

Trenü 
de pers.

Tren
accelerat

Trenü Trenü 
omnibus de 

I persóne

Trenü

ll.iol
7.40 

11.05, 
2 02] 
4.12

2.—I 
3.58 
5.28

3.10
7.38

Uióra 
Yinţulâ de susâ 
Aiudâ 
ïeiuçft 
Crăciunelâ 
Blaşâ 
Micăsasa 
Copşa d it

Elisabetopole

Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovft

Timişâ

Predealu

BucurescI

11.00
11 19
12 30 
1.01 
106  
1.13 
1.20 
1,41 
2.C0
2.35 
2.48 
3.20 
3 36 
4.00
4.35 
5.12

6.58

7.33
8.04

8.58
9.28

10.28

540
9.14 
9.24 
9.41

10.19
11.38
12.18
12.54

1.57 
3.11 
3.40
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.20 
9.34 

11.26 
1.38 
2.06 
2 17 
2.40 
3.24 
3.47 
4.07 
4.33 
5.15 
5.31 
5.55

8.00

5.37
7.02
7.43
8.11
8.41
9.21

N o t a :  Órele de nópte suntâ cele dintre liniile gróse.

1.55
2.53

3.28
9.35

6.07
6.24
6.43

7.08
7.36
9.06
9.53

10.—
10.09
10.19
10.48
11.14
12.12
12.30
1.12
1.32
2.18
3.03
3.49
4.28
6.16
7.06
7.46
8.25
9.15

Tipografia ALE X I  Braşovâ. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesci

TeiuşA- IradA-Budajtesta Budapesta- AradA-TeiuşA.

Trenü Tre’iü Trenü de Trenü de Trenü
omnibus omnibus persóne persóne de persón e omnibo *

TeiuşA 11.24 __ 1
2.40 V ie n a 11.10 12.10

Alba-Iulia 11.39 ---- 3.14 Budapesta 8.20 9.05 __
 ̂ Vinţulâ de josfi 12.30 ---- 4.22 11.20 12.41

Şibotii 12.52 ---- 4.50 Szolnok 4.10 5.45 ---
I Orăştia 1.01 ---- 5.18 AradA 4.30 6.— 7.frl

Simeria (Piski) 2.03 ---- 5.47 Glogovaţii 4 4 3 6.13 7.2S)
Deva 2 52 ---- 6.35 Gyorok 5 07 6.38 7.5f
Branicica 3.23 ---- 7.02 Paulişă 5.19 6.51 8 i :*

Ilia 3.55 ---- 7.28 Radna-Lipova 5.41 7.10 8 36•
Gurasada 4.08 ---- 7.40 Conopü 6 09 7.37 —
Zam 4.25 ■ ---- 8.11 Bêrzova 6 28 7.55 -
Soborşin 5.30 ---- 8.46 Soborşin 7 25 8.42 - .
Bërzova 5.56 ---- 9.33 Zam 8 01 9.12 _,
Conopú 6.27 ---- 9.53 Gurasada 8 3 4 9.41 ___
Radna-Lipova 6.47 ---- 10.27 Ilia 8 55 9.F8
Paulişă 7.28 ---- 10.42 Branicïca 9.19 10.17 _ . _
Gyorok 7.43 ---- 10.58 Deva 9 51 1042
Glogovaţii 7.59 ---- 11.25 Simeria (Piski) 10.35 1107 ■
AradA 8.28 ---- 11.39 Orăştiă 11.11 11.37 —̂
Szolnok ( 8.42 ---- 4.52 Şibotii 11.43 12.— ----

____ ---- 5.12 Vinţulii de josü 12.18 12.29 •  -
Budapesta — -  1 8.20 Alba-Inlia 12.36 12.46 — ,
Viena — 6.05 TeiuşA ,  1.29 1.41 ---

AradA-Timişdra Simeria (Piski) Petroşenl

Trenù Trenü de TreDU Trenü de Trenü Trenft
omnibus persóne mixt persóne omnibus m iit

AradA 5.48 6.05 Simeria 11.25 2.42
Aradulü nou Ö.19 — 6.33 Streiu 11.58 __ 3.25
Németh-Ságh 6.44 — 6.58 Hategű 12.46 — 4 1 6
Vinga 7.1Ö — 7.29 Pui 1.37 __ 5.11
Orezifalva 7.47 — 7.55 Crivadia 2.24 __ 5.58
Merczifalva — — — Baniţa 3.05 — 6 4T
Timişdra 9.02 — 9.08 Petroşenl [ 3.37 — 7.12

Timiş6ra- AradA Petroşenl—Simeria (Piski)

Trenü de Trenü de Trenü Trenü Trenü Trenü
persóne persóne omnibus de pers. omnibus mixt

Timişdra 6.25 _ 5.00 Petroşenl 10 07 6.10
Merczifalva — --- — Baniţa 10 48 --- 6.53
Orezifalva 7.46 --- 6.32 Crivadia 11.25 --- 7 37
Vinga 8.15 --- 7.02 Pui 12.05 --- 8.20
Németh-Ságh 8.36 --- 6.23 Haţegti 12.42 --- 9.01

_ Aradulü nou 9.11 --- 8.01 Streiu 1.22 — 9.52
AradA 9.27 --- 8.17 Simeria 1.53 10.31


